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VILMOS CSÁSZÁRHOZ.
(Születésnapja országos ünneplése alkalmára.)

Az Újvidéki Hírlap részére irta: dr. CSILLAG KÁROLY. 
Minden zászló Érted lobogjon ma,

Minden fáklya lángja Érted égjen,
Minden kisded ajka Néked dalljon,

Érted zúgjon minden hurrá s éljen!
A csatáknak fáradt ágyuhada

Dörögje ma himnuszát az égbe, - 
Öt világrész hadi kürtje szóljon 

Vilmos császárnak dicsőségére !
Nem a Caesárok hatalmi vágya 

Emelt Téged milliók fölébe,
Népimádó telkednek a szárnyán 

Szállott neved dicsőség egébe !
Ott, ahol az Isten közelében 

Intézed a millióknak dolgát,
Minden katonádban bajtársat látsz 

Nem pediglen meghódoló szolgát!
A Te serged nem a hottentották 

És szirtesek korbácsverte népe,
Szabad nemzet szabad emberekkel 

Harcol ottan a csaták füzébe;
S  porba hull az orosz nagy kolosszus 

Legyőzve a G/oár büszke népe 
S  a hitszegé orgyilkos is immár 

Belefullad a saját vérébe.'
E.s' aki a háborút idézte

Gyilkosoknak fennkölt cimborája; 
Dardanellák ócska kalandora

Angol népnek nagy üzér királya .
O is reszket Neved hallatára

Nemsoká' lehull a közös sírba, 
Egyptomnak nagy pyramisára

Lesz sirverse kezedtől felírva !
Nagy vagy nekünk németek császára 

Úsz királyunk igaz hú barátja,
Világverő sergeitek élén

Egész világ csodáitok látja ; 
érdemtelen népek porbaveszte,

Kárpátoknak vérrel védett fala,
Gorlice es Limanov mezői,

Megemlít majd az utókor dala!
Lobogjon ma minden láng magasra 

És mint Zeppelined szálljon Neved. 
Világítson az egész világra

Akit egész világ csodál, szeret;
És ha egykor eljön majd a nagy nap 

S ágyú hallgat, oszlik ég borúja,
Isten után Te leszesz az. első,

Akit megillet a Halleluja !

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  január 26.

( H i v a t a l o s . )  O R O S Z  H A D S Z Í N T É R  : N i n c s  ú j s á g .
O L A S Z  H A D S Z Í N T É R  : A g ö r z i  h í d f ő n é l  c s a p a t a i n k  a z  O s -  

l a v i a  m e l l e t t i  h a r c o k b a n  a z  e l l e n s é g  o t t a n i  á l l á s a i n a k  e g y  r é 
s z é t  b i r t o k u k b a  v e t t é k .  E z  a l k a l o m m a l  1 1 9 7  f o g o l y ,  
k ö z t ü k  4 5  t i s z t  é s  2  g é p p u s k a  j u t o t t  k e z ü n k r e .  
A z  I s o n z o - a r c v o n a l  t ö b b  m á s  h e l y é n  i s  m e g é l é n k ü l t  a  h a r c z i  
t e v é k e n y s é g .  A z  o l a s z o k  P o d g o r a ,  M o n t é  S a n  M i c h e l e  é s  M o n -  
f a l c o n é t ó !  k e l e t r e  l e v ő  á l l á s a i n k  e l l e n  i n t é z e t t  t á m a d á s a i t  é s  
k ö z e l e d é s i  k í s é r l e t e i t  v i s s z a v e r t ü k .  R e p ü l ő i n k  b o m b á z t á k  
a z  e l l e n s é g  b o r g o i  é s  a b a l  s z á l l á s a i t  é s  r a k t á r a i t .

D É L K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : A  m o n t e n e g r ó i  h a d s e r e g  f e g y 
v e r l e t é t e l é r ő l  s z ó l ó  m e g á l l a p o d á s o k a t  t e g n a p  e s t e  h a t  ó r a k o r  
a  m o n t e n e g r ó i  k o r m á n y  m e g h a t a l m a z o t t a l  
í r t á k  a  I á .  A l e f e g y v e r z é s t ,  a m e l y  n e h é z s é g  n é l k ü l  f o l y i k ,  a  
k o l a s i n i  é s  a d r i e v i c a i  k e r ü l e t e k b e n  i s  m e g k e z d t ü k .

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
B e r l i n ,  január 26.

A nagy főhadiszállás je len ti:
N Y U G A T I  H A D S Z Í N T É R : A f r a n c i á k  t ö b b s z ö r i  e l l e n t á m a 

d á s s a l  m e g k í s é r e l t é k ,  h o g y  a  t ő l ü k  e l v e t t  N e u v i l l e t ő l  k e l e t r e  e s ő  
á r k o k a t  v i s s z a s z e r e z z é k .  M i n d e n  e g y e s  a l k a l o m m a t  k é z i  t u s á 
b a n  v i s s z a v e r t ü k  ő k e t .  A z  A r g o n n e o k b a n  f r a n c i a  r o b b a n t á s o k  
a  2S5-ÖS m a g a s l a t o n  egy k i s  v o n a l o n  b e t e m e t t é k  á r k a i n k a t  L a  
C h a l a d e t o l  é s z a k k e l e t r e ,  m i u t á n  a z  e l l e n s é g  t á m a d á s á t  m e g h i ú 
s í t o t t u k ,  m e g s z á l l o t t u k  a  r o b b a n t á s i  t ö l c s é r t .  V i z i  r e p ü l ő g é 
p e i n k  L a  h a n t i é n á l  m e g t á m a d t á k  a z  e l l e n s é g  k a t o n a i  t e l e p e i t .  
S z á r a z f ö l d i  r e p ü l ő g é p e i n k  p e d i g  a  D i x m u d i e n t ő !  é s  B e t h u n e t ó l  
d é l n y u g a t r a  f e k v ő  l o ó - i , v a s ú t i  t e l e p e , k e t .

K E L E T I -  é s  B A L K Á N H A D S Z I N T É R  : K ü l ö n ö s  e s e m é n y  n e m  
t ö r t é n t .

Legfelsőbb hadvezetőség.

R besszara'biai harcok.
Sajtdhadijzáliás, január 26.

Az Újvidéki Hirlap tudósítójának távirata 
A b e s s z a r á b i a i  h a t á r o n  a  

h a r c o k  t o v á b b  t a r t a n a k .  A z  
o r o s z o k  t á m a d á s a i  a z o n b a n  
v e s z h e t t e k  h e v e s s é g ü k b ő l  é s  
a z  e d d i g i n é l  s o k k a l  k i s e b b  e n e r 
g i á v a l  t á m a d n a k .  Ú g y  l á t s z i k  a  
m ú l t k o r i  v e s z t e s é g e i k e t  m é g  
n e m  p ó t o l h a t t á k  k i .  B e s s z a r á -  
b l á b ó l  ú j a b b  e r ő s í t é s e k k e l .  A 
f r o n t  k i s  r é s z é n  t á m a d t a k  é s  
a z  ó v a t o s a b b  f r a n c i a  m e t o d u s u  
p o z i c i ó h a r c m o d o r t  v e t t é k  f e l ,  
v a l ó s z í n ű l e g  f r a n c i a  t i s z t e k  v e 
z e t é s é v e l .  H e l y e n k é n t ,  k ü l ö n ö 
s e n  a  P r u t h n á l  b o m b a -  é s  a k  
n a h a r c o k  f o l y t a k .  M o z s a r a i n k  
a z  o r o s z o k n a k  n a g y  v e s z t e s é 
g e k e t  o k o z t a k .

W i l y o n  k ö v e t e  B e r l i n b e n .

Berlin, január 26.
(Az Újvidéki Hirlap eredeti t i  í.rá ta.)

tiou.se ezredes, Wi/son követe 
ideérkezett.

N i k i t a  s z á m k i v e t é s e .

Zürich, január 26.
■ Az Újvidéki H irlap eredeti távirata.)

Megbízható római jelentések 
szerint Nikita nem önkéntesen 
ment franciaországi száműzeté
sébe, hanem családjának palota- 
forradalma. három tábornokától 
és antantkövetektöl támogatva 
kényszeritette, hogy olasz hajón 
Itáliába menjen.

F r a n c i á k  K r é t a  s z i g e t é n .

Lugauo, január 26.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —
Milánóból jelentik : Kréta szi

getén kisebb angol-francia csa
patok partraszálltak.
K é m i r o d a  e g y  s z e r k e s z t ő s é g b e n  

Amsterdam, január 26.
— Az Újvidéki Hirlap tudósítójától. —

Az ujságiróegyestilet nyilvános 
gyűlésén újból megállapítja, hogy 
a Telegraaf szerkesztősége kém- 
iroda volt.
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A képviselőház 
ülése.

Budapest, január 26. 
(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)

A képviselőház ntai illésén a 
földgázvitát folytatták. Az érdek
lődés az ülés végére maradt, 
amikor a tegnap bejegyzett tizen
három interpellációra került a 
sor, de amelyek közül néhány: 
Szmrecsányi György, Bartos Já
nos és Huszár Károly egyik 
interpellációja ináról lemaradt.

Beöthy Pál elnök háromnegyed 
11 órakor megnyitotta az ülést 
és az elnöki jelentések után a 
földgázjavaslat tárgyalását foly
tatták.

Reök Iván hiszi, hogy a Deu
tsche Bank a saját jól felfogott 
érdekében elő fogja segíteni 
iparfejlesztési törekvéseinkéi. A 
szónok a Háztól engedélyt ka
pott, hogy a tárgytól eltérhessen 
és szóvá teszi a háborúban el
esettek özvegyeinek és árváinak 
ellátását, akikről az államnak 
kell gondoskodnia. Sürgeti a 
Máv. vonalain a második vágány 
kiépítését és kívánja, hogy Bu
dapestet mentesítsék az átme
neti forgalomtól és körvasúinkat 
létesítsenek.

Reök után Sághy Gyula bírálta 
a javaslatot és beszél azokról az 
érdekekről, amelyek hozzá kap
csolódnak.

Ezután áttét a Ház az inter
pellációkra.

Ráth Endre a kiskornak és a 
törvénytelenek helyzetéről ter
jeszt elő interpellációt.

Sándor János belügyminiszter 
kijelenti, hogy a gyermekvédelem 
terén minden lehetőt elkövet.

Gedeon Aladár a főispánok 
megnövesztett hatásköréről a fel
mentések körüli befolyásokról 
interpellál.

Sándor János belügyminiszter 
nyomban válaszol. Hatásköre 
egyes részeit átruházta közegeire, 
de kijelenti, hogy sem a kor
mány, sem a főispánok nem 
használják jel hatalmukat párt
politikai célzattal és ilyen pa
nasz nem is érkezett.

Huszár Károly a hadiárvák 
gyámolitását és nevelését teszi 
szóvá és érdeklődik a társadalom 
által gyűjtött adományok felhasz
nálása iránt.

Sándor János belügyminiszter 
válaszában kiemeli, miszerint a 
hivatalos közegeket szigorúan 
utasította, hogy a hadiárvák ügyét 
humánusan, különös gonddal, a 
bürokratikus formák mellőzésével 
kezeljék. Felszólítja a nagykö
zönséget, segédkezzék ebben a 
hatóságoknak.

Haller István a visszavándorlás- 
sal kapcsolatos földreformról in
terpellál.

Gróf Tisza István miniszterel
nök szerint a kormány belátja a 
visszaváudorlás, a földreform 
szükségességét. Foglalkozott a 
kérdéssel és tájékoztatva van a 
részletek felöl. Különös tekintet
tel a külországokban tartózko
dó honfitársainkra nem nyilat
kozhat.

Kelemen Béla Höjer ismeretes 
január 18-iki jelentését teszi szó
vá, amelyben a magyar netnze- 
et besorozta a monarkia néptör

zsei sorába. Hangoztatja alkot
mányunk sérelmét. Höfer hiva
talos jelentése nem egyéni túl
kapás, hanem mélyen sérti a 
magyar nemzet önérzetét. A hasz
nált néptörzs kifejezés vissza
tükrözi a vezető körök felfogá
sának és intencióinak, tipikus 
megnyilatkozása az osztrák csá
szári hadsereg hagyományos szel
lemének, mely ignorálja nemzeti 
létünket és amelyet önérzetes 
parlament nem hagyhat szó nél
kül. Ez nyílt provokáció, melyre 
méltó választ kell adni. Kérdezi, 
hajlandó-e a miniszterelnök a 
hadseregben az alkotmányos fel
fogásnak érvényt szerezni ?

Gróf Tisza István válaszában 
ismételten elismeri, hogy a ka
tonaságnál vannak jelenségek, 
amelyek a magyarság lekicsiny
lését mutatják, ezektől azonban 
a hadvezetőség távol áll. Ki 
illetékes tényezők elítélik e je
lenségeket és ezért nem szabad 
általánosítani. Ezek meggátlására 
a kellő intézkedések meg fognak 
tétetni. .-4 hivatalos jelentésben 
alkalmazott kifejezés téves és 
helytelen, de nem célozta a ma
gyar nemzet kisebbítését, hanem 
egyszerű nyelvbotlás. Reméli, 
hogy többé nem fordul elő. (Ál
talános zajos éljenzés és taps az 
egész Házban.)

A miniszterelnök válaszát úgy 
az interpelláló, mint a Ház is 
tudomásul vette.

Rakovszky István a Horvát
országban felmerült szeparatisz- 
tikus törekvésekről interpellál. 
Szemelvényeket olvas fel Magdics 
száborelnök beszédéből, melyben 
szeparatisztikus törekvéseket vél 
felfedezni. Kérdi a miniszter
elnököt, ismeri-e a beszédet és 
a horvátoknak királyunkhoz in
tézett üdvözlő sürgönyét? Azo- 
nositja-e magát ezekkel?

Gróf Tisza István nem helye
sel semmiféle olyan törekvést, 
amely az elszakadást célozza.

A „ J o u r n a l  d e  G é n é v é "  é r 
d e k e s  c i k k s o r o z a t á b a n  m é g  
m i n d i g  a z  o r o s z o r s z á g i  b e l p o 
l i t i k a i  v i s z o n y o k a t  i s m e r t e t i .  A 
n i s n i - n o v g o r o d i  f e k e t e - g y ű l é s  
e l n ö k e ,  D t t b r o v i n  p é l d á u l  e z e 
k e t  í r j a :

—  O r o s z o r s z á g n a k  n e m  k e l 
l e t t  v o l n a  h á b o r ú b a  k e v e r e d 
n i e  a  H o h e n z o l l e r n - d l n a s z t i á -  
v a l ,  m e l y  a  m o n a r c h l s z t i k u s  
e s z m é t  k é p v i s e l i  é s  m é g  m i n 
d i g  n e m  k é s ő  b a r á t s á g o s  e g y e z 
s é g r e  j u t n i ,  n e m  t ö r ő d v e  a  l o n 
d o n i  s z e r z ő d é s s e l .

A g y ű l é s e n  o l y a n  é l e s  v o l t  a  
h a n g u l a t  a z  a n g o l  k o r m á n y  el 
l e n ,  h o g y  B u c h a n a a n  a n g o l  k ö 
v e t  n y i l v á n o s a n  t i l t a k o z o t t  a  
t á m a d á s o k  e l l e n  é s  S z a s z o n o v  
k é n y t e l e n  v o l t  k i j e l e n t e n i  a  
d u m a  b i z o t t s á g á b a n ,  h o g y  s z ó  
s i n c s  k ü l ö n b é k é r ő l .  A s z ö v e t 
s é g  e n n e k  d a c á r a  t o v á b b  c s i 
n á l j a  a  p r o p a g a n d á t  a  k ü l ö n  
b é k e  m e l l e t t ,  s ó i  a  b i r o d a l m i  
t a n á c s  j o b b  p á r l j a  is  k i j e l e n 
t e t t e  a  l e g u t ó b b i  g y ű l é s e n ,  h o g y  
m i n é l  e l ő b b  b e k é t  k e l l  k ö t n i  
N é m e t o r s z á g g a l .  E z t  a  k ö v e t e 
l é s t  h a n g o z t a t j a  a  R u s z k o j e

Utal arra, hogy a beszéd és a 
távirat mintegy 8 hónappal ez
előtt hangzottak el, azóta a tar- 
tománygyülés működése és az 
ott elhangzott nyilatkozatok be
igazolták, hogy a Magyarország
gal való közösség mellett fog
lalnak állást.

Sarktételilnk, hogy Horvátor
szág és Magyarország elszakít- 
hatlanok. A kérdés felvetése a 
testvériség és együttműködés 
megzavarását a, egyenetlenség 
szitására alkalmas. Olyan alkot
mányos tényező, amely szepara
tisztikus törekvéseket támogatna, 
bátorítana, nincsen és nem is 
lehet.

Rakovszky válaszában meg
kérdi, miért nem tiltakozott a 
bán, aki Magyarország érdekeit 
és a miniszterelnököt képviseli ? 
Milyen választ kaptak a horvátok 
arra a hódoló sürgönyre ?

Gróf Tisza István kijelenti, 
hogy a válasz szövegét nem is
meri. Vállalja a felelősséget, hogy 
a bán helyesen cselekedett, ami
kor az elszólásért nem zavarta 
meg a békés egyetértést. A kö
vetkezmények teljesen igazolták.

Az interpelláló netn, de a Ház 
tudomásul veszi a választ.

Vázsonyi Vilmos a vasárnapi 
munkaszünet és a sajtó vasár
napi szünete érdekében szólal fel.

Báró Haikányi János kereske
delmi miniszter kijelenti, hogy a 
sajtónak hatalmában áll vasár
napi munkáját megszüntetni és 
Így az ügy rendezésébe nem 
avatkozik bele. A kereskedelmi 
munkaszünetet a kereskedők rész
ben maguk már meg is való
sították.

Barta Ödön a rézgálicról in
terpellál.

Báró Ghillányi íöidm Ívelés- 
ügyi miniszter megnyugtatólag 
válaszolt.

A többi interpelláció a legköze
lebbi interpellációs napra maradt.

Az ülés ezzel véget ért.

Z n a m i j a ,  a  Z e m s z c s i n a u ,  S v i e t  
é s  a  t ö b b i  l a p ,  a m e l y  k i z á r ó 
l a g  k o r m á n y  t á m o g a t á s á b ó l  él  
é s  a m e l y e t  a  h i v a t a l o s  o r g á n u 
m o k o n  k í v ü l  a  h a d s e r e g  o l v a s .  
A p é t e r v á r i  f e k e t e  g y ű l é s e n  a z  
o r o s z  b e l ü g y m i n i s z t e r  i s  k é p 
v i s e l t e t t e  m a g á t  é s  o t t  v o l t  a  
k é t  o r o s z  f ő v á r o s  e g é s z  e l ő k e 
l ő s é g e .  A g y ű l é s  e l n ö k e ,  a  v o l t  
i g a z s á g ü g y m i n i s z t e r  f e l v e t e t t e  
a  k é r d é s t ,  t u l a j d o n k é p e n  m i é r t  
i s  v a n  O r o s z o r s z á g  h á b o r ú b a n  
N é m e t o r s z á g g a l  é s  m i r e  j ó  a  
h á b o r ú  ?

E z e k b ő l  l á t h a t ó  — Í r j a  a  
s v á j c i  l a p  l e v e l e z ő j e  —  h o g y  
a  k ü l ö n b e k é  k é r d é s é n e k  s o k k a l  
m é l y e b b  g y ö k e r e !  v a n n a k  O r o s z 
o r s z á g b a n ,  m i n t  a m i n t  a  k ü l 
f ö l d ö n  g o n d o l j á k .  A z  é b r e d e z ő  
u j  O r o s z o r s z á g  h á b o r ú t  a k a r t ,  
d e  a  r é g i  O r o s z o r s z á g  e z t  m e g 
a k a r j a  a k a d á l y o z n i ,  b á r  a  g y ő 
z e l m e t  ö  Is k i v á l t j a .  E g y e l ő r e  
t e h á t  e g y ü t t  d o l g o z n a k ,  d e  a  
k ü l ö n b é k e  g o n d o l a t a  m e g m a 
r a d  v é s z k i j á r a t n a k ,  m e l y n e k  a j 
t a j á t  m i n d e n  e s h e t ő s é g r e  n y i t 
v a  t a r t j á k .

Vilmos császár 
születésnapja.

Harangok zúgása, lobogódisz, 
ünneplő sokaság, ezrek lelkében 
hit és bizalom, lelkesedés, az ut
cán hömpölygő tömeg örömrival- 
gása, a német Hymnus lelkesítő 
hangjai, a Wacht am Rhein vér- 
perzselö dallama, ünneplő ruhás 
katonák, a sötétben vakitóan 
világitó fáklyafény mind-mind a 
Rex Imperátor születésnapját hir
detik.

Újvidék ünnepi köntösben, 
zászlódiszben várta a németek 
hatalmas császárjának születés
napját.

Este 7 órakor Újvidék összes 
harangjai, mintha a szivünk bil
lentyűi mozgatnák egyszerre szó
laltak meg és ezrek lelkét ihlet 
szállta meg és mindannyian a 
rajongás, a szövetséges nagy 
császár iránti legmélyebb hódo
lattal gondoltunk II. Vilmos csá
szárra, akinek energiája, országa 
hatalmas, bátor, vitéz és hős 
hadserege velünk hűséges szövet
ségben harcolva kivívják a vég
leges győzelmet.

Es bár, ami különben termé
szetes is, a városi tanács részé
ről indult ki az ünneplésre való 
felhívás, spontánabb, lelkesebb 
ünnepséget el sem lehet képzelni. 
Nincs ház zászló nélkül és a 
város központjától legtávolabb 
eső utcák alacsony házai is zász- 
lódiszben pompáznak és a legma- 
gyarabblakta utcák csak magya
rul tudó egyszerű népe is átérzi 
a magyarság régi lelkes barát
jának : a németek hatatmas csá
szárjának mai ünnepét.

Újvidék egész lakossága egy
beforr a német császár dicsőíté
sében és miként Hamburgtól 
Bagdadig lágyulnak mindenütt 
az örömmécsesek, Újvidék is ün
neppé avatta e napot.

Több élelmes és figyelmes 
kereskedő kirakatát a német csá
szár képével és a szövetségesek 
zászlaival díszítette fel.

De a közönség egybehangzó 
kritikája, — szerénytelenség nél
kül jóleső büszkeséggel fogadtuk 
a kitüntető elismerést, — az 
Újvidéki Hírlap Erzsébet tér b. 
sz. alatti kiadóhivatala pazar 
fényű kirakatának juttatta az 
elsőség dicsőségét, a siker pál
máját.

Az Újvidéki Hírlap kirakatait 
a mai napon a németek császár
jának ünnepeltetésére szánta. A 
német császár hatalmas és pom
pás képe, — Wollberger Gerzson 
kárpitos ízléses rendezésében - 
a szövetségesek zászlóerdejében 
délszaki növények közt volt mű
vészi ízléssel elhelyezve.

A középen egy hatalmas föld
gömb benne két német zászló, 
rajtuk a német imperalizmust 
jelképező feliratok:

H a m b u r g — B a g d a d .

Mellette orosz ágyukból készült 
miniatűr ágyuk és egyéb há- 
borus jelvények és győzelmi tró
feák kicsinyített példányai.

A kirakatok többi részét a né
met császár balkáni útjáról ké
szült eredeti művészi felvételek 
egész sorát nyújtották a közön
ség százainak, akik a kirakatokat 
állandóan körülállották, hogy 
minden közlekedés kiadóhivata
lunk előtt több órán megakadt.

Az oroszok o Különbekéért.
G e t t f ,  január 20.

— Az Újvidéki llirlap tudósitójától. -
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Sok élvezettel olvasta a kö
zönség a német sziliekkel öve
zett passe partomba foglalt ün
nepi verset, amelyet Csillag Ká
roly dr. irt a mai lapunk számára. 
A Kuborczy cukrászda Ízléses 
ünnepi kirakatának is sok nézője 
akadt.

Az utcákon ma voltak több he
lyen elsőizben láthatók az uj cí
merrel ellátott nemzeti zászlók, 
amelyet az utcákat megtöltő kö
zönség sok érdeklődéssel nézett’

Péterváradról pont fél nyolc 
órakor idillt el a katonai takarodó, 
melyet a kirendelt diszszakasz 
vezetett be és a melyet a cs. és 
kir. 23. gy. e. kitűnő katonaze
nekara követett. A •menet élén 
és két oldalt a fáklyavivők lioszzu 
sora ment. Az imponáló menet 
hangos zeneszóval végigjárta a 
péterváradi főbb utcákat és a 
pilotahidon át jött Újvidékre, hol 
már a Dunaparton sok száz főnyi 
közönség csatlakozott hozzá.

A fáklyásmenet a Duna utcán, 
Szűcs utcán át a Görög iskola 
utcába kanyarodott be, hol az elő
zetes és lapunkban is közhírré tett 
rendelkezéstől eltéröleg, nem a 
német hadtestparancsnok Kenyér 
utca 8. alatti lakása elé, ha
nem a német hadtestparancs
nokság törzsének Görög iskola
utca 9. alatt levő tiszti étkezdéje 
elé vonult, ahol a fáklyásmenet 
megállóit és Falkenhayn lovas
sági tábornoknak, a 22-ik német 
tartalék hadtest parancsnokának 
tiszteletére szerenádot adott.

A cs. és kir. 23. gy. e. zene
kara, Szegő Sándor kitűnő és 
neves karnagyának személyes 
vezetésével bevezetésül egy ope
rarészletet adott elő.

Falkenhayn lovassági tábor
nok a zeneszám elhangzása után 
néhány szót intézett a menethez 
és a több ezernyi lelkesedő kö
zönséghez :

- Ez a mai takarodó az én 
dicső uralkodómnak: a német 
császár Ö felsége születésnap
jának szól. Az a valóban szo
ros fegyverbarátság és a dicső
ségesen harcoló magyar-osztrák 
hadsereggel való együttműködés 
tette lehetővé a fényes győzel
meket és ezt a kedvező helyzetet.

Kiáltsák velem együtt: Éljen 
I. Ferenc József Ausztria csá
szára és Magyarország királya 
és hurrá Vilmos császár!

Percekig zúgott az éljenzés, 
taps és ezrek lelkes, egetrengető 
hurrá Vilmos császár kiáltása, 
amelynek elcsöndesedése után a 
zenekar eljátszotta a Mell Dir 
im Siegeskcanz kezdetű német 
hymuust, amelyet a közönség 
kalaplevéve a zenekarral együtt 
énekelt.

A lelket betöltő gyönyörű 
hymnus elhangzása után a me
net Falkenhayn tábornokot lel
kesen éljenezve elvonult. A ze
nekar távozás közben a Wacht 
am Rheint játszotta el.

A fáklyás takarodó a Kenyér- 
utcán, Kossuth Lajos-utcán, Er
zsébet téren, Zrínyi Ilona és 
Magyar-utcán át a Rákóczi utcába 
vonult, ahonnan folyvást lelkes 
magyar és német dalok hangjai 
mellett Péterváradra ment, ahol 
a diszszakasz és zenekar a lak
tanyába vonult.

Késő éjjel még óriási ember 
tömeg hullámzott a városban |és 
mindenünnen lelkesen vis/.liang 
ott Vilmos császár éltetése.

M it tárgyal a mai városi 
közgyűlés?

Újvidék törvényhatósági bi
zottsága ma délután 4 órakor 
Matkovlts Béla főispán elnökle
te alatt a városháza nagytermé
ben rendes közgyűlést tart, amely
nek terjedelmes napirendje a 
következő :

1) Belügyininistc(i leirat Olaszország 
liitszegésc alkalmából () cs. és Apostoli 
Királyi Felségéhez intézett hódoló fel
írat tárgyában. (Dr. Marcekovicb.)

2) A városi tanács jelentése Ó Felsége 
II. Vilmos német császár neve után tör
tént utca elnevezés tárgyában. (Orbán).

3) A városi tanács jelentése Cs. és Kir. 
Fensége Károly Fcrencz József főherceg 
neve után történt utca elnevezés tárgyá
ban. (Orbán).

•1) Belügyniinisteri leirat a város kö
zönségének Ó Cs. és Kir. Fensége Jenő 
főhercegnek a délnyugati haderők fő
parancsnokává történt megbízatása alkal
mából kifejezett szerencse kivánata tár
gyában. (Dr. utr. Marcekovicb).

5) Kereskedelemügyi ministeri leirat 
az 1913.—1914. évi útadó zárszámadás 
jóváhagyása tárgyában. (Orbán).

6) Kereskedelemügyi ministeri leirat a 
módosított bérkocsi díjszabályzat jóvá
hagyása tárgyában. (Dr. utr. Marcekovicb)

/) Belügyministeri leirat a városi köz- 
igazgatási alkalmazottak háborús segé
lyének megállapítása és ezzel kapcsola
tosan tanácsi előterjesztés az állam ré
széről segélyben nem részesülő városi 
alkalmazottak segélyezése tárgyában. (Dr. 
utr. Marcekovicb).

8) Polgármesteri jelentés. (Dr. Belo- 
borszky).

9) Tanácsi előterjesztés az igazoló vá
lasztmány 5 tagjának, a számonkérőszék 
2 tagjának, a népnevelési bizottság egy 
tagjának, a kisdedovodák és menedék- 
házak felügyelő bizottsága 2 tagjának, 
az esküdtképes egyének összeíró bizott
sága kerülctcnkint 2 —2 tagjának, az 
esküdtképes egyének összeíró bizottsá
gához hat bizalmi férfiú, a borellenőrző 
bizottság 1 tagjának, a teljesen ismeret
len és távollevő védkötelesek puhatoló 
bizottsága 10 tagjának, az állandó gaz
dasági bizottság lótenyésztésben jártas 
egy póttagjának, az építési bizottság 1 
tagjának, az építés elienőrző bizottság 2 
tagjának, a tanügyi és közművelődési 
bizottság 1 tagjának, a szinügyi bizott
ság 1 tagjának, az árvédelmi bizottság
2 tagjának, a szegényház igazgatósága 
1 tagjának, -1 árvaszéki ülnök, az állandó 
dunai Ilid ad hoc bizottsága I tagjának 
megválasztása és a városi tiszti főügyész 
helyettesének kirendelése tárgyában. (Dr. 
utr. Marcekovicb).

10) Tanácsi előterjesztés a jövedelmi 
adó felszólamlás! bizottság 3 rendes és
3 póttagjának megválasztása tárgyábae. 
(Dr. utr. Marcekovicb).

i I) Szeged város körirata a csecsemő 
halandóság tárgyában. (Dr. Wagner.)

12) Kórházi alkalmazottak kérvénye 
a/. 1915. és további évekre családi pót
lék megállapítása iránt. (Dr. utr. Mar- 
cekovich).

13) Tanácsi előterjesztés a háromnál 
több gyermekkel bíró városi alkalmaz it
tak és felekezeti tanítók családi pótlé
kának megallapitása tárgyában. (Dr. utr. 
Marcekovicb).

14) Tanácsi előterjesztés a polgári 
.fiúiskola céljaira felajánlott 2000 m3 vá
rosi terület elidegenítése tárgyában.
(Orbán).

15) A Magyar Aszfalt r. t. beadványa 
a kövezési programm végrehajtása tár
gy ában. (Orbán)

16) Piriuger István kérvénye a gyep
mesteri dijak felemelése iránt. (Dr. Be- 
lohors/ky).

17) Lovrekovich Ferenc kérvénye tészta * 
és konzerv gyár céljaira az aszbeszt- 
gyárl telek átruházása és további 1555 
négyzetül városi terület elidegenitése 
irunt. (Orbán).

16) özv. Bradics Tyiráné szülésznő 
kérvénye nyugdíj megállapítása iránt. 
(Dr. utr. Marcekovicb).

19) Ozv. Vig Illésné kérvénye nyugdíj 
megállapiiás.i iránt. (Dr. utr. Marceko- 
vich).

20) Havas Vilmos tanár kérvénye a 
Stefánovics Zsárkótól megvett tisztviselő 
telep beépítési liatáridcjénok kitolása 
iránt. (Orbán).

Vukoticj tábornok éj
Montenegró népe.

Zürich, jan. 26.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A H a v a s - j e l e n t é s  s z e r i n t  V u -
k o t l c s  t á b o r n o k  v e z é n y l i  M o n 
t e n e g r ó  e l é g e d e t l e n j e i t .  C a t t a -  
r ó b ó l  m e g c á f o l j á k ,  h o g y  V u k o -  
t i c s  k é t  t á b o r n o k k a l  m e g a d t a  
m a g á t  k a t o n a i  p a r a n c s n o k s á 
g u n k n a k .  L a k o s s á g  t e l j e s e n  e l 
i s m e r i  a  f e g y v e r l e t é t e l t  é s  a  
b é k e k é r é s t .

A s z e r b  h a d s e r e g  z ü l l é s e .

Basel, január 26.
Biztos értesülések szerint a 

megmenekült szerb hadsereg alig 
áll ,30.000 emberből.

Lugano, január 26.
— Az Újvidéki Hirlap tudósítójától. -

A Gazetta di Venezia Írja: A 
szerb hadsereg teljesen felbom
lott. nincsenek tisztek, akik fe 
gyelmet tartanának. A katonák 
egyenruháikat, fegyvereiket, lo
vaikat eladják és világgá men
nek.
Hz angolok Kinát hadüzenetre 

akarták birni.
Berlin, ián. 26.

A  F r a n k f u r t e r  Z e i t u n g  j e l e n t i : 
A n g l i a  K i n á t  r á  a k a r t a  b i r n i ,  
h o g y  ü z e n j e n  h a d a t  N é m e t 
o r s z á g n a k .

R doveri légitámadás 
pusztításai.

Berlin, január 26.
— Az Újvidéki Hirlap tudósítójától. --

Dover légi bombázása alkal
mával a bombák egyszerre 39 
embert öltek meg, élelmiszerek
kel megrakott vonatokat, vasúti 
síneket. házakat romboltak szét 
és a kikötőben egy hajót sillyesz- 
tettek el.

M i r k o  h e r c e g  j o g a i .

Lugano, január 26.
(Az Újvidéki H irlap eredeti távirata.)

A Corriere della Sera cikkben 
kifejti, hogy a montenegrói hely
zet teljesen tisztázatlan. Mirko 
herceg régens jogosult törvények 
alapján szövetségeket és szerző
déseket kötni. Reméli, hogy dá
liával szemben korrektül jár el.

□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□□a □ □
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HÍREK.
Napkelte : 7 ó. 36 p. 4. e. 
Napnyugta: 4 ó. 50 p. d. u. 
Holdkelte : 11 ó. 48 p. d. u. 
Holdnyugta: 10 ó. 3p.d.e.
Kath. Ax. sz. János pk.Proi 

Krizosztom. Gör. kel. Raithi és szín. vt. 
Izr. Sob. böjt. Sebat 22.

Névnap : Janka.
1859. Vilmos német császár születése.
1901. Verdi a neves olasz zeneszerző 

Milanóban meghalt.
1909. Coquelini, a franciák híres szí

nésze meghalt.
1912. Bisson a francia bohózat iró 

meghalt.
1915. Az uzsoki hágó újból a mienk lett.
1915. Craonne mellett a németek nagy 

győzelme a franciák felett.

Vészi Margit, Koncz János 
Újvidéken. Tegnap óta minden 
érdeklődés központjában a hadi- 
jótékony célra rendezendő feb
ruár elsejei irodalmi esemény: 
Vészi Margit íeloivasása áll s a 
jegyek iránt oly kereslet nyilvá
nult meg, hogy már az első nap 
a jegyek jórésze elővételben el
fogyott. Vészi Margit Írónő ne
vét ma már világszerte ismerik, 
hisz a háború előtt világszenzá
ciót keltő intervjukat folytatott 
a legelőkelőbb diplomatákkal 
Oroszországban és Franciaország
ban a háború eredendő okairól, a 
háború óta pedig, mint az egyet
len magyar női harctéri tudósító 
aratott nagy és megérdemelt si
kereket. Koncz János hegedűmű
vésznek, a budapesti zeneakadé
mia neves tanárának a neve ma 
már fogalom a zenei világ
nak, ahol Koncz oly pozíciói vi
vőit ki magának, hogy nevét, 
káprázatos technikáját, megcso
dált művészetét épugy tapsolta 
Budapest zeneértő közönsége, 
mint hódolt neki Berlin, Paris, 
London műértő és zenekedvelő 
közönsége. Kíséretében vagy Ui- 
enzl Oszkár vagy Tatnay Alajos 
lesz, A helyárak a hadijótékony
sági célra való tekintettel 1—6 
koronáig vannak megállapítva. 
Jegyek elővételben kaphatók az 
Újvidéki Fiirlap kiadóhivatalá
ban, Erzsébet-tér 7. (Ttíefon: 180.

Közjegyzői kamara. A sze
gedi közjegyzői kamara újból 
elnökké választotta alföldi dr. 
Platt Viktor szabadkai kir. köz
jegyzőt, volt újvidéki főispánt.

Hadimenetrend. Illetékes hely
ről értesülünk, hogy ma éjjel 12 
órától kezdve a Budapest-zimonyi 
vonalon újból hadimenetrend tép 
életbe. Az utazóközönség tájé
koztatása céljából érdeklődtünk 
a Máv. újvidéki vasútállomásán, 
ahol értesülésünket megerősítet
ték, de hogy milyen lesz a kor
látozott menetrend, még a vasúti 
állomáson sem tudták megmon
dani, mert a korlátozás részleteit 
ők is csak ma délután tudhatják 
meg és közük azt azonnal ve
lünk. A közönség telefonkérde- 
zősködésére már délután szívesen 
tudunk felvilágositással szolgálni.

Hirtelen halál. Brilck Lázár, 
újvidéki ismert magánzó Óbecsén

J a n u á r
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szerdán szivszélhüdés folytán hir
telen meghalt. Holttestét Újvi
dékre hozzák.

Hir hadifogságba jutott új
vidéki katonákról, Ökrész Józsel 
és Bársony János 6. h.-gy.-e. 
szakaszvezetők, mindketten új
vidékiek, Asztrachanból, orosz 
hadifogságból jelentkeztek.

Egy bolgár katona 
szélhámossága.

— Nem sikerült zsarolás. —
Sztojánov Jankó, az első bol

gár huszárezred közkatonája Szer
biában a grád-alexináci kórházban 
feküdt betegen. Felgyógyulása 
után Baratyinba (bolgár határ) 
kellett volna utaznia jelentkezés 
céljából. Odáig állították ki az 
igazolványát, ö azonban nem oda, 
hanem Belgrád és Zimonyon át 
Újvidékre jött. Itt december 16-án 
a térparancsnokságnál jelentke
zett és 20-án mint bolgár kertész 
jelentette be magát a rendőrség
nél. Január 2-ig tartózkodott Új
vidéken /leim Lipót szállásán, a 
hol békeidőben is alkalmazva volt.

Sztojánov Jankó bolgár katona 
összekötötte a hasznosat a kelle
messel és úgy gondolkodott, 
hogyha már önkényüleg vett ma
gának szabadságot, pénzt is kell 
szereznie, hogy azt kellemesen 
felhasználhassa. Furfangos tervet 
eszelt ki és meg is kísérelte azt 
végrehajtani, de a csendörség eb
ben megakadályozta.

Ugyanis január 2-án elment 
Titelre és teljes katonai felszere
lésben felkereste Janovits Péter 
macedón kertészt és azt mondta 
neki, hogy a járásban még kilenc
ven bolgár katona van. Őket a 
kormány küldte, hogy szedjék 
össze az itt lakó bolgárokat és 
vigyék őket haza, hogy a hadse
regbe beoszthassák. Ö neki azon
ban módjában áll segíteni, de ez 
100 koronába kerül és ha lefizeti, 
akkor Janovits is otthon marad
hat. Később azonban azzal állt 
elő, hogy Janovitsnak azért, mert 
négy napig jól tartotta és ven- 
dégszeretöen ellátta, olcsóbban 
is megcsinálja a dolgot. Mikor 
Janovits azt mondta, hogy nincs 
pénze, azt az ajánlatot tette neki, 
hogy mire vissza jön Perlaszról 

- ahol ugyancsak katonai kikül
dése ügyében kell eljárnia — le
gyen meg a pénz, mert különben 
elviszi öt katonának.

Csakhogy Sztojánov Jankó nem 
hivatalos kiküldetésben ment Per- 
laszra, hanem azért, hogy zsa
rolásait folytassa. Felkereste Nő
im  Pétét macedón kertészt és 
neki ugyanazt adta elő mint 
Jankovicsnak. Fenyegetésére haj
landónak nyilatkozott, hogy 220 
koronát ad neki, ha nem viszi 
el Bulgáriába katonának. Abban 
állapodtak meg, hogy Nőjén Pé
ter a pénzt még az nap befogja 
hozni Titelre. Be is jött nocsijá- 
val délután Titelre és az Anker- 
szállodában — mint előzőleg 
megállapodtak átadta a bol
gár katonáuak a pénzt.

Najnn Péter azonban az An- 
ker-szállóból nem ment haza, 
hanem egyenesen a községházára 
hajtott és feljelentette Sztojánov 
Jankót.

A csendörség nyomban letar-
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tóztatta a bolgár katonát, aki 
kihallgatása során azt adta elő, 
hogy Nőj eb Pétert nem zsarolta 
meg, hanem béke időben együtt 
folytattak gazdálkodást és abból 
kifolyólag tartozott neki 220 ko
ronával és ezt most megadta neki.

Janovics Péterre vonatkozólag 
pedig beismerte, hogy pénzt kért 
tőle azon a dinen, hogy nem 
viszi el katonának, sőt írásbeli 
nyilatkozatot is akar neki adni 
ha megkapta volna a pénzt, de 
ezt vj nem gondolta komolyan 
hanem csak meg akarta tréfálni.

A büntető eljárás a szélhámos 
bolgár katona ellen folyamatban 
van.

Az angol blokád.
London, január 25.

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A Reuter-ügynökség jelenti : 

A sajtóiroda statisztikai adatok
kal igyekszik bebizonyítani, mi
szerint az angol blokád teljesen 
megfelel hivatásának és lehetet
lenné teszi, bog)' semleges álla
mokon keresztül árut vihessenek 
Németországnak.

Az angol kémhálózat.
Zürich, január 26.

— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. — 
ngy görög zászlós jeljelentette 

azokat az angol ágenseketl, akik 
fontos titkos akták megszerzé
sére akarták csábítani. Ez ala
pon széleskörű angol kémháló
zatot fedeztek fel. Négy athéni 
hivatalnokot letartóztattak. .4 
görög kormány legközelebb köz
zéteszi a legutóbbi eseményekbe 
vonatkozó diplomáciai aktákat.

A szerbiai harcok hadifoglyai.
Sajtóhadiszállás, január 26. 

(Az Újvidéki Hírlap eredeti távirata.)
A szerb-olasz félhivatalos je

lentések az 1914. évi decemberi 
szerb harcokban elfogott osztrák
magyarok számát Franciaország
nak, itletve Itáliának történt át
adásuk alkalmából eleinte hat
vanezerre, most már százezerre 
teszik. A számukat tudatosan 
nagyítják. Megállapíthatjuk, hogy 
a szerbiai háborúban legfeljebb 
25.000 katonánk esett fogságba.

Kiadó: Újvidéki Hírlap ujságvállalat

oooooooooooo
Házeladás.
A Buza-tér 14. számú ház két 
utcára nyíló nagy telekkel, 
és évente 4144 K házbért hoz 
kedvező feltételek mellett

eladó.
Bővebb felvilágosítást ad:

JOVANOVITS T. MILÁN 
Bercsényi Miklós-u 12.

OOOOOOOOOOOO

APO LLO
MOZGÓSZ1NHÁZ
1916. évi junius hó 26. és 27. 

Csütörtök és péntek.
1. Eiko híradó, aktuális.
2 3. A falusi liba,

életkép 2 [elvonásban.
4. A bárónő húga, humoros

? i  NOCTURNO,
egy nyáréji álom regénye után 
Chopin Nocturno kíséretével 4 fel.

Zsák és Ponyva 
k ö lc sö n ző
használt zsákok vétele 
és eladása, mindenne
mű zsineg e la d ás ----
SCHIFFÁBRAHÁM 

Újvidék, Temerini u. 12. Telefon 403.

S Z É P S É q á P O L R S !
Hajéi távolit ás villannyal, 
mely az egyetlen módja 
a hajszálak végleg kiirtá
sának. Arcmassage vil
lannyal, minden arcot iidit 
és fiatalít. Pattanás, mi- 
tesser, szemölcs, májfolt, 
szeplő és mindennemű 
szépségh ibák eltávolifása
Kitűnő Mélia szépítő sze
rek: bőrfehéritö krém, 
hajnövesztő, szőrvesztő 
szer stb.

MÉLIR KOZMETIKAI intézet
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-u. 7. I. cm.

APRÓ HIRDETÉSEK
♦

Közlési dijak: löszóig 60 fii). 
Minden további 10 szó 40 fii. Vas
tagabb betűből szedett szó 8 fill. 
Apró hirdetések előre fizetendők. 
Apró hirdetésekre és jeligés leve
lekre vonatkozólag felvilágosítás
sal szolgál a kiadóhivatal. Tele
fon 180.

Jó karban levő bútor elköltozküdés 
miatt jutányos áron eladó. Temerini 

ut 12. Erdősi Henrik.

Házi Uosztot keres 2 hivatalnok. Aján
latok kiadóhivatalba „Mimosa" jeli

gére az ár megjelölésével kéretnek.

A (jrand Hofclben udvari és utcai
szobák havi 50- 60koronáért kiadók.

ló  KARBAN LEVŐ BICIKLIT keresünk 
megvételre. Cim a kiadóban.

t-látas ló eladó. Színe sziirke, kora 
■ ■ 7 es fél éves, hereit. Bővebbet az 
újvidéki honvédkiegészitö parancsnok
ságnál. (Kossuth Lajos-utca 43. szám).

p  SZOBÁS BÚTOROZOTT lakás kony- 
"  hával azonnalra kerestetik. Cim a 
kiadóban.

ETérfiak és hölgyek egy újdonságnak 
* terjesztésevei kevés befektetéssel na
ponta 30 40 koronát minden megeről
tetés nélkül megkereshet. Ajánlatok : 
Winkler Lajos, Szabadka, Terézia-tér 10.

Egy használt, de jó,karban levő Cen
tral Bobin VARÓGÉP, megvételre 

kerestetik. Ajánlatokat a kiadóba.

Hirdetmény.
Folyó évi január hó 29-én szom

baton d. e. 9 órakor 61 fahordó 
petróleum alulírott kir. közjegyző 
közbenjötte mellett a legtöbbet 
Ígérőnek készpénzfizetés mellett 
nyilvános árverésen eladatik.

Az eladott áru minőségéért és 
súlyáért szavatoság vállalva nein 
lesz. Az árverés helye a Haltér 
11. szám alatt levő raktárhelyiség, 
hol az eladandó áru elfekszik.

Szlávi János
újvidéki kir. közjegyző.

♦ ♦ ♦
♦ ♦ A m egélhe tés t könnyíteni akarom!

Segítségére sietek ÚJVIDÉK fogyasztó közönségének! 
Rákóczi Ferenc-ut 57. sz. házamban csakis kicsinyben 

ELADOK:
kgr. savanyított káposztát . . K 40 fii.

. „ r é p á t ........................ K •40 fii.
„ valódi rózsaburgonyát K 16 fii.
. fehér száraz babot K 48 fii.
„ vörös hagymát............................. K •70 fii.

literes üveg savanyított paprika . . . .  K 3' fii.
„ . savanyított uborka . . . . . . . K 6 fii.

KOVÁCS BÁLINT, terménykereskedő. ♦
♦ ♦ ♦  -----------------------------------------------------♦ ♦ ♦

K7-50.

Rz Újvidéki  Hépbank ajánlja
príma minőségű salakmentes W1ENI  G ÁZGYÁRI  

készletét mé
termázsánként

Nagyobb megrendelésnél árengedmény. Megtekinthető 
a Hungária bútorgyár telepén.

még készletben levő HÁLÓ
SZOBÁK ÉS EBÉDLŐK 
ÓVÁRI ÁRON eladatnak. 

Értekezni lehet az ÚJVIDÉKI MÉPBRMKHRL.

diókoksz

UgyanottMalcsics Endre
egyenruha- és úri szabó

Újvidék, Vasember-palota

Nyomatott a villanyerőre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken




